
Stoneway_Barge Antica

* Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con super�ci sdrucciolevoli. - Flooring of work environments and oper ating areas with slippery surface. - Bodenbeläge für Arbeitsräume und 
Arbeitsbereiche mit Rutschgefahr. - Sols de locaux industriels et de zones de travail à surfaces dérapantes. - Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con super�cies resbaladizas. - èÓÎ˚ ‚ �‡·Ó˜Ëı 
ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı Ë �‡·Ó˜Ëı ÁÓÌ‡ı ÒÓ ÒÍÓÎ¸ÁÍËÏË ÔÓ‚Â�ıÌÓÒÚflÏË.

**  Pavimentazioni per zone bagnate con calpestio a piedi scalzi. - Flooring for wet areas to be walked on barefoot. - Bodenbel äge in nassbelasteten Barfußbereichen. - Sols pour zones mouillées avec 
piétinement pieds nus. - Pavimentaciones para zonas mojadas donde se camina con pies descalzos. - èÓÎ˚ ‰Îfl ‚Î‡ÊÌ˚ı ÁÓÌ, Ô�Â‰Ì‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ıÓÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ÌËÏ ·ÓÒËÍÓÏ.
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Resistenza alle macchie
Resistance to staining
Beständigkeit gegen Fleckenbildner
Résistance aux produits tachants
Resistencia a las manchas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔflÚÌÓÓ·�‡ÁÓ‚‡ÌË˛

ISO 10545_14

classe 5
class 5
klasse 5
classe 5
categoria 5
ÍÎ‡ÒÒ 5

Classe 3 minimo
Class 3 minimun
Mind klasse 3
Classe 3 minimun
Categoria 3 minimo
Mинимум  кла cc

UNI EN 14411-G

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
e sali per piscina
Resistance to chemicals for household use 
and swimming pool salts
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und 
Zusätze fur Schwimmbäder
Résistance aux produits chimiques 
d’usage domestique et sels pour piscine
Resistencia a los productos químicos para uso 
doméstico y sales para piscina
YÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ Ò�Â‰ÒÚ‚‡Ï Ë 
ÒÓÎflÏ ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

ISO 10545_13

GA

UB minimo
UB minimum
Mind. UB
UB minimum
UB mínimo
åËÌËÏ‡Î¸Ì˚È UB

UNI EN 14411-G

Resistenza agli acidi e alle basi
Resistance to acids and bases
Säure-und Laugenfestigkeit
Résistance aux acides et aux bases
Resistencia a los ácidos y a las bases
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

GLA-GHA

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiquè par la producteu
En base a las intrucciones del productor
Kak заявлен o изт oтoвитлем

UNI EN 14411-G

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Farbechtheit unter Lichtein�uss
Résistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la exposición de la luz
C‚ÂÚÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ ˆ‚ÂÚÓ‚

DIN 51094

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

Non devono presentare apprezzabili 
alterazioni di colore
No sample must show noticeable 
colour modi�cations
Aucun échantillon ne doit présenter 
d’altérations appréciables de couleur
Kein Muster darf sichtbare 
Farbveränderungen aufweisen
Ninguna muestra ha de presentar 
alteraciones apreciables de color
çË Ó‰ËÌ ËÁ Ó·�‡ÁˆÓ‚ ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ 
ËÏÂÚ¸ ÁÌ‡˜ËÏ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËÈ ˆ‚ÂÚÓ‚

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Résistance au glissement
Resistencia al deslizamiento
ëÓÔ�ÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ô�ÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÌË˛

11RDOHTEM PMAR

da R9 a R13
from R9 to R13
von R9 bis R13
de R9 à R13
de R9 a R13
ÓÚ R9  ‰Ó R13

DIN 51130

BGR 181*

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Résistance au glissement
Resistencia al deslizamiento
ëÓÔ�ÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ô�ÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÌË˛

C+B+ADOHTEM PMAR

da A a C
from A to C
von A bis C
de A à C
de A a C
ÓÚ A  ‰Ó C

DIN 51097

GUV-I8527**

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Résistance au glissement
Resistencia al deslizamiento
ëÓÔ�ÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ô�ÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÌË˛
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B.C.R.

D.M. N° 236
DAL 14/06/89

CARATTERISTICA
CHARACTERISTIC
EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTIQUE
CARACTERÍSTICA
ïÄêÄäíÖêàëíàäÄ

METODO DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFMETHODE
MÉTHODE D’ESSAI
MÉTODO DE PRUEBA
åÖíéÑ àëèõíÄçàü

UNITA DI MISURA
MEASUREMENT UNIT
MAßEINHEIT
UNITE DE MESURE
UNIDAD DE MEDIDA
ÖÑàçàñÄ àáåÖêÖçàü
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Tolleranze dimensionali
Dimensions - Abmessungen
Dimensions - Dimensiones
ê‡ÁÏÂ�Ì˚Â ‰ÓÔÛÒÍË

ISO 10545_2 %              mm

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

N ≥ 15

UNI EN 14411-G

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Longitud y ancho 
ÑÎËÌ‡ Ë ¯Ë�ËÌ‡

± 0,6% ± 2 mm

Ortogonalità - Rectangularity
Rechtwinkligkeit - Orthogonalité
Ortogonalidad - é�ÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸

± 0,5% ± 2 mm

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor - íÓÎ˘ËÌ‡

± 5% ± 0,5 mm

Rettilineità degli spigoli
Edge straightness
Rechtlinigkeit der Kanten
Rectitude des arêtes
Rectitud de las esquinas
è�flÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ Í�ÓÏÓÍ

± 0,5% ± 1,5 mm

Planarità - Planarity
Eben�ächigkeit - Planéité
Planitud - èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸

± 0,5% ± 2 mm

Aspetto - Appearance
Aspekt - Aspect
Aspecto - ÇÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰

100% ≥ 95 %

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ

50,0 ≤%3_54501 OSI

≤ 0,5
Valore singolo massimo 0,6%
Maximum single value 0,6%
Maximaler Einzelwert 0,6
Valeur unitaire maximale 0,6
Valor máximo individual 0,6
Максимальное  отдельное  значение  0,6

Resistenza alla �essione
Resistance to bending
Biegefestigkeit 
Résistance à la �exion
Resistencia a la �exión
ëÓÔ�ÓÚË‚ÎÂÌËÂ ËÁ„Ë·Û

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast - Module de rupture
Módulo de rotura
Предел  прочности  при разрыве

ISO 10545_4 N/mm 2 ≥ 35 
R ≥ 35
Valore singolo minimo 32
Minimum single value 32
Geringer Einzelwert 32
Valeur unique minimale 32
Valor unico minimo 32
åËÌËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ 32

UNI EN 14411-G

Sforzo di rottura
Breaking strength
Bruchkraft
Force de Rupture
Esfuerzo de rotura
Разрывное  усилие

ISO 10545_4 N

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

G-11441 NE INUN0631 ≤

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion 
Tiefenabriebfestigkeit
Résistance à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda
Устойчивость  к глубокому  истиранию

ISO 10545_6 mm 3 G-11441 NE INU571 ≤051-021

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia al helado 
åÓ�ÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

ISO 10545_12

Resiste
Resists
Widersteht
Résiste
Resiste
ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma
In accordance with the standard
Gemäss
Conformément à la norme NF
De conformidad con la norma
В  соответствии  со  стандартом

EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Widerstandsfähigkeit Temperaturschwankungen
Résistance aux chocs thermiques
Resistencia al choque térmico
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÚÂÔÎÓ‚˚Ï ÔÂ�ÂÔ‡‰‡Ï

ISO 10545_9

Resiste
Resists
Widersteht
Résiste
Resiste
ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma
In accordance with the standard
Gemäss
Conformément à la norme NF
De conformidad con la norma
В  соответствии  со  стандартом

EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G

Coe�ciente di dilatazione termica lineare
Coe�cient of linear thermal expansion
Linearer Wärmeausdehnungs-Koe�zient
Coe�cient lineaire de dilatation thermique
Coe�ciente de dilatación térmica lineal
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÎËÌÂÈÌÓ„Ó ÚÂÔÎÓ‚Ó„Ó �‡Ò¯Ë�ÂÌËfl

ISO 10545_8 MK-¹ ≤ 9

Valore dichiarato
Value declared
Erklärter wert
Valeur déclarée
Valor declarado
Заявленное  значение

EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G

38 39

Distribuido por


